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La Font d'en Carròs es un pintoresco municipio 
situado en la comarca de la Safor, en la provincia de 
Valencia, Comunidad Valenciana. Rodeado de 
montañas y cercano a la costa, está a unos 10 km 
de Gandía y a 75 km de la ciudad de Valencia. Su 
historia se remonta a la época árabe, destacando el 
Castillo de Rebollet, una fortaleza que jugó un papel 
clave en la Reconquista y que fue uno de los 
primeros castillos cristianos de la zona tras su 
conquista por Jaime I en el siglo XIII. Hoy en día, sus 
ruinas se pueden visitar, ofreciendo impresionantes 
vistas del paisaje circundante. El municipio celebra 
sus fiestas patronales el día siguiente a la Asunción 
(15 de agosto) en honor al Santísimo Cristo del 
Amparo, San Isidro, Sagrado Corazón de Jesús y 
Nuestra Señora del Remedio. Además, se celebra 
una romería en honor a la Mare de Déu del Rebollet.

La Font d'en Carròs és un pintoresc municipi situat 
a la comarca de la Safor, a la província de València, 
Comunitat Valenciana. Envoltat de muntanyes i 
prop de la costa, es troba a uns 10 km de Gandia i a 
75 km de la ciutat de València. La seua història es 
remunta a l'època àrab, destacant el Castell de 
Rebollet, una fortalesa que va jugar un paper clau 
en la Reconquesta i que va ser un dels primers 
castells cristians de la zona després de la seua 
conquesta per Jaume I al segle XIII. Hui en dia, les 
seues ruïnes es poden visitar, oferint 
impressionants vistes del paisatge que l'envolta. El 
municipi celebra les seues festes patronals el dia 
següent a l'Assumpció (15 d'agost) en honor al 
Santíssim Crist de l'Empar, Sant Isidre, Sagrat Cor 
de Jesús i la Mare de Déu del Remei. A més, se 
celebra una romeria en honor a la Mare de Déu del 
Rebollet.

La Font d'en Carròs is a charming town located in 
the Safor region, in the province of Valencia, within 
the Valencian Community. Surrounded by 
mountains and near the coast, it is about 10 km 
from Gandía and 75 km from the city of Valencia. Its 
history dates back to the Arab period, with the 
Rebollet Castle standing out as a key landmark. The 
fortress played a crucial role in the Reconquista and 
became one of the first Christian castles in the area 
after its capture by James I in the 13th century. 
Today, visitors can explore its ruins and enjoy 
breathtaking views of the surrounding landscape. 
The town celebrates its patron saint festivities the 
day after the Assumption (August 15) in honor of 
the Holy Christ of Amparo, Saint Isidore, the Sacred 
Heart of Jesus, and Our Lady of Remedy. 
Additionally, a pilgrimage is held in honor of the 
Virgin of Rebollet.

La ruta de los paneles devocionales 
cerámicos es una excelente iniciativa 
del Ayuntamiento de La Font d'en 
Carròs que promueve la difusión del 
patrimonio cultural, no solo entre los 
visitantes del pueblo, sino también 
entre sus propios vecinos. A través 
de esta ruta, se pone en valor el rico 
legado religioso y artístico 
representado por los paneles de 
cerámica, que suelen adornar las 
fachadas de las casas y otros 
edificios del municipio. En total, hay 
21 paneles distribuidos por todo el 
pueblo. Desde hace muchos años, el 
pueblo ha tenido una fuerte cultura 
de fabricación de cerámica, y los 
paneles que se conservan 
actualmente datan del siglo XIX. 
Este tipo de proyecto contribuye a 
fortalecer el sentido de identidad 
local y ofrece una oportunidad para 
potenciar el turismo cultural y 
sostenible, haciendo más accesible y 
visible este tesoro histórico.

La ruta dels plafons devocionals 
ceràmics és una excel·lent iniciativa 
de l'Ajuntament de La Font d'en 
Carròs que promou la difusió del 
patrimoni cultural, no només entre 
els visitants del poble, sinó també 
entre els seus propis veïns. A través 
d'aquesta ruta, es posa en valor el ric 
llegat religiós i artístic representat 
pels plafons de ceràmica, que solen 
adornar les façanes de les cases i 
altres edificis del municipi. En total, 
hi ha 21 plafons distribuïts per tot el 
poble. Des de fa molts anys, el poble 
ha tingut una forta cultura de 
fabricació de ceràmica, i els plafons 
que es conserven actualment són 
del segle XIX. Aquest tipus de 
projecte contribueix a enfortir el 
sentit d'identitat local i ofereix una 
oportunitat per a potenciar el 
turisme cultural i sostenible, fent 
més accessible i visible aquest tresor 
històric.

The route of the devotional ceramic 
panels is an excellent initiative by the 
City Council of La Font d'en Carròs, 
promoting the diffusion of cultural 
heritage not only among the town's 
visitors but also its own residents. 
Through this route, the rich religious 
and artistic legacy represented by 
the ceramic panels, which often 
adorn the facades of houses and 
other buildings, is highlighted. In 
total, there are 21 panels distributed 
throughout the town. For many 
years, the town has had a strong 
tradition of ceramic manufacturing, 
and the panels preserved today date 
back to the 19th century. This kind of 
project helps strengthen local 
identity and offers an opportunity to 
enhance cultural and sustainable 
tourism, making this historical 
treasure more accessible and visible.

RUTA PLAFONS

La Font d'en Carròs presenta dos 
zonas geográficas diferenciadas. Al 
norte, un área plana dominada por el 
monocultivo de naranjos, y al sur, 
una zona montañosa con la sierra de 
Gallinera, que incluye lugares como 
las Covatelles (358 m), el Tossal 
Gros (296 m) y la Penya de l'Àliga 
(300 m).

El municipio cuenta con dos rutas de 
senderos señalizados. La primera, el 
SL-CV 60, "Castell del Rebollet - 
Tossal Gros", es una ruta circular de 
3,8 km que parte del Parc del Calvari 
y ofrece vistas al mar y al castillo. La 
segunda, el PR-CV 347, "Ruta dels 
Assagadors i les Covatelles", es un 
sendero circular de 9 km que 
asciende hasta la cima de 
Covatelles, con amplias vistas de la 
costa mediterránea y las sierras 
cercanas. Esta es la ruta más 
conocida, y aparece descrita en este 
mapa. 

La Font d'en Carròs presenta dues 
zones geogràfiques diferenciades. 
Al nord, una àrea plana dominada 
pel monocultiu de tarongers, i al sud, 
una zona muntanyosa amb la serra 
de Gallinera, que inclou llocs com les 
Covatelles (358 m), el Tossal Gros 
(296 m) i la Penya de l'Àliga (300 m). 

El municipi compta amb dues rutes 
de senders senyalitzades. La 
primera, el SL-CV 60, "Castell del 
Rebollet - Tossal Gros", és una ruta 
circular de 3,8 km que parteix del 
Parc del Calvari i ofereix vistes al 
mar i al castell. La segona, el PR-CV 
347, "Ruta dels Assagadors i les 
Covatelles", és un sender circular de 
9 km que ascendeix fins al cim de 
Covatelles, amb vistes extenses de 
la costa mediterrània i les serres 
pròximes. Aquesta és la ruta més 
coneguda i apareix descrita en 
aquest mapa.

La Font d'en Carròs features two 
distinct geographical areas. To the 
north, a flat region dominated by 
orange monoculture, and to the 
south, a mountainous area with the 
Gallinera mountain range, including 
sites such as Covatelles (358 m), 
Tossal Gros (296 m), and Penya de 
l'Àliga (300 m).

The municipality has two marked 
hiking routes. The first, SL-CV 60, 
"Castell del Rebollet - Tossal Gros," 
is a circular route of 3.8 km that 
starts from the Parc del Calvari, 
offering views of the sea and the 
castle. The second, PR-CV 347, 
"Ruta dels Assagadors i les 
Covatelles," is a circular trail of 9 km 
that ascends to the summit of 
Covatelles, providing extensive 
views of the Mediterranean coast 
and nearby mountains. This is the 
most well-known route and is 
described on this map.

CASTILLO DEL REBOLLET
Declarado "Bien de Interés Cultural", 
se sitúa en un lugar privilegiado 
entre el mar y la montaña. El castillo 
conserva parte de la torre del 
homenaje, que data probablemente 
del siglo XV. A los lados de la torre, 
se pueden observar los restos de la 
muralla, en la parte interna de la cual 
hay un aljibe de tapia, junto a una 
torre de vigilancia. Además, 
adosadas a las paredes del recinto 
amurallado, se encuentran varias 
torres de época cristiana posterior. 
El castillo se asienta, posiblemente, 
sobre un antiguo asentamiento de la 
Edad del Bronce, según las 
evidencias arqueológicas halladas 
en el lugar.

MURALLA RAFALÍ
En la parte más alta del municipio de 
La Font d'en Carròs, se encuentran 
los restos de la antigua muralla que 
defendía el primer núcleo de 
población. Esta muralla, con un 
trazado de estilo mudéjar del siglo 
XIV, es un elemento arquitectónico 
declarado "Bien de Interés Cultural". 
Su ubicación estratégica la convierte 
en un punto de interés para los 
amantes del senderismo, ya que 
ofrece vistas espectaculares de la 
zona y forma parte de rutas que 
permiten explorar el patrimonio 
histórico y natural del municipio.

CASTELL DEL REBOLLET

Declarat "Bé d'Interès Cultural", es 
troba en un lloc privilegiat entre el 
mar i la muntanya. El castell 
conserva una part de la torre de 
l'homenatge, que probablement és 
del segle XV. Al costat de la torre, es 
poden observar les restes de la 
muralla, a l'interior de la qual hi ha un 
aljub de tàpia, juntament amb una 
torre de vigilància. A més, 
adossades a les parets del recinte 
emmurallat, hi ha diverses torres 
d'època cristiana posterior. El castell 
s'assenta, possiblement, sobre un 
antic assentament de l'Edat del 
Bronze, segons les evidències 
arqueològiques trobades al lloc.

MURALLA RAFALÍ

A la part més alta del municipi de La 
Font d'en Carròs, trobem les restes 
de l'antiga muralla que defensava el 
primer nucli de població. Aquesta 
muralla, amb un traçat d'estil 
mudèjar del segle XIV, és un element 
arquitectònic declarat "Bé d'Interès 
Cultural". La seva ubicació 
estratègica la converteix en un punt 
d'interès per als amants del 
senderisme, ja que ofereix vistes 
espectaculars de la zona i forma part 
de rutes que permeten explorar el 
patrimoni històric i natural del 
municipi.

REBOLLET�S CASTLE

Declared a "Cultural Asset of 
Interest", it is located in a privileged 
spot between the sea and the 
mountains. The castle retains part of 
the keep, which likely dates back to 
the 15th century. Beside the keep, 
the remnants of the wall can be 
observed, inside of which there is a 
tapia cistern, along with a 
watchtower. Additionally, several 
later Christian towers are attached 
to the walls of the fortified 
enclosure. The castle possibly 
stands on an ancient Bronze Age 
settlement, according to 
archaeological evidence found on 
site.

MURALLA RAFALÍ

At the highest point of the 
municipality of La Font d'en Carròs, 
we find the remains of the ancient 
wall that defended the first 
settlement. This wall, featuring a 
Mudéjar style layout from the 14th 
century, is a "Cultural Asset of 
Interest." Its strategic location 
makes it a point of interest for hiking 
enthusiasts, offering spectacular 
views of the area and forming part 
of trails that allow exploration of the 
historical and natural heritage of the 
municipality.

SENDERISMO PATRIMONIO

Oficina de Turismo la Font d’en Carròs 
Plaça del Ajuntament, 1, 

46717 La Font d'en Carròs, Valencia
TELÉFONO: 962 83 33 38

� FONt
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LA FUENTE DE LOS CHORROS
La Font dels Xorros, situada en el 
centro de La Font d'en Carròs, está 
compuesta por siete caños que vierten 
agua sobre una pila rectangular. Cada 
caño está decorado con pequeñas 
figuras en forma de leones. El caudal 
de la fuente varía según la época del 
año. Una inscripción en la fuente 
indica el año 1826, probablemente 
señalando la fecha de su construcción 
y canalización. Esta fuente es un punto 
de interés para quienes disfrutan 
descubriendo elementos naturales y 
culturales mientras recorren el entorno 
del municipio, donde se encuentran 
otras fuentes y molinos que conectan 
con el patrimonio local.

LA FONT DELS XORROS
La Font dels Xorros, situada al centre 
de La Font d'en Carròs, està composta 
per set dolls d'aigua que cauen en una 
pila rectangular. Cada doll està deco-
rat amb xicotetes figures en forma de 
lleons. El cabal de la font varia segons 
l'època de l'any. Una inscripció en la 
font marca l'any 1826, probablement 
indicant la data de la seua construcció 
i canalització. La font és un punt 
d’interès per a visitants que gaudeixen 
descobrint elements naturals i cultu-
rals durant els seus recorreguts per 
l’entorn del municipi, on trobem altres 
fonts i molins que ens connecten amb 
el patrimoni local.

ELS MOLINS
El "Molí Canyisset", construït entre els 
segles XVII i XVIII, destaca per la seua 
alta xemeneia, que es manté en 
perfecte estat. Aquest molí ha estat 
restaurat recentment i convertit en un 
hotel rural i restaurant. Altres molins 
històrics inclouen el "Molí de la Foia", 
un antic molí fariner del segle XVIII, el 
"Molí de l'Arròs" i el "Molí Boleda". 
Aquest conjunt de fonts i molins 
formen part del recorregut cultural i 
paisatgístic de La Font d'en Carròs, 
aportant un atractiu per als amants de 
la història i la natura.

THE FOUNTAIN OF THE STREAMS
The Font dels Xorros, located in the 
center of La Font d'en Carròs, consists 
of seven spouts pouring water into a 
rectangular basin. Each spout is 
decorated with small lion-shaped 
figures. The water f l ow varies 
throughout the year. An inscription on 
the fountain marks the year 1826, 
likely indicating the date of its 
construction and channeling. The 
fountain is a point of interest for 
visitors who enjoy discovering natural 
and cultural elements while exploring 
the surroundings of the town, where 
other fountains and mills highlight the 
local heritage.

MILLS

The "Molí Canyisset," built between 
the 17th and 18th centuries, stands 
out for its tall chimney, which remains 
in perfect condition. This mill has 
recently been restored and converted 
into a rural hotel and restaurant. Other 
historical mills include the "Molí de la 
Foia," an 18th-century flour mill, the 
"Molí de l'Arròs," and the "Molí 
Boleda." Together, these fountains 
and mills form part of the cultural and 
scenic routes of La Font d'en Carròs, 
attracting history and nature lovers 
alike.

LOS MOLINOS
El "Molí Canyisset", construido entre 
los siglos XVII y XVIII, destaca por su 
alta chimenea, que se conserva en 
perfecto estado. Este molino ha sido 
restaurado recientemente y converti-
do en hotel rural y restaurante. Otros 
molinos históricos incluyen el "Molí de 
la Foia", un antiguo molino harinero 
del siglo XVIII, el "Molí de l'Arròs" y el 
"Molí Boleda". Este conjunto de fuen-
tes y molinos forma parte del recorrido 
cultural y paisajístico de La Font d'en 
Carròs, siendo un atractivo para los 
amantes de la historia y la naturaleza.

Un Poble amb història
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ERMITA DE SANT MIQUEL

Ubicada en la "muntanyeta de Sant 
Miquel", esta ermita tiene planta 
cuadrada y un techo a dos aguas 
con tejas morunas. Cuenta con un 
porche de acceso con tres arcos de 
medio punto, un frontón y una 
espadanya. En el área se han 
hallado restos arqueológicos de 
épocas romana y musulmana.

ERMITA DE SANT MIQUEL

Situada a la muntanyeta de Sant 
Miquel, aquesta ermita presenta 
una planta quadrada i un sostre de 
dues aigües amb teules morunes. 
Disposa d'un porxo d'accés amb 
tres arcs de mig punt, un frontó i 
una espadanya. Al voltant de 
l'ermita s'han trobat restes 
arqueològiques que daten de 
l'època romana i musulmana.

ERMITA DE SANT MIQUEL

Located on the "muntanyeta de 
Sant Miquel," this hermitage 
features a square layout with a 
gabled roof covered in Moorish tiles. 
It has an entrance porch with three 
semicircular arches, a pediment, 
and a bell gable. Archaeological 
remains from Roman and Muslim 
periods have been found in the area.

IGLESIA PARROQUIAL DE SANT 
ANTONI MÁRTIR

Construida en 1329, la iglesia, de 
estilo gótico y dedicada a Sant 
Antoni Màrtir, sufrió modificaciones 
en los siglos XVII y XVIII, cuando se 
abrieron muros laterales y se 
añadieron capillas renacentistas. En 
1792 se completó la torre 
campanario de planta cuadrada, de 
estilo barroco. En su interior se 
encuentran interesantes ejemplos 
de arte funerario, como el sepulcro 
de Francesc Carròs I y el de 
Francesc Carròs II, así como el 
retablo de la adoración de los 
Santos Reyes, atribuido a Espinosa.

ESGLÉSIA PARROQUIAL DE 
SANT ANTONI MÀRTIR

Construïda l'any 1329, l'església 
originalment de estil gòtic està 
dedicada a Sant Antoni Màrtir. 
Durant els segles XVII i XVIII, es van 
obrir murs laterals i es van afegir 
capelles d'estil renaixentista. El 
1792 es va completar la torre 
campanar de planta quadrada, amb 
un disseny barroc. A l'interior, hi ha 
destacades mostres d'art funerari, 
com el sepulcre de Francesc Carròs 
I i el de Francesc Carròs II, així com 
el retaule de l'adoració dels Sants 
Reis, atribuït a Espinosa.

PARISH CHURCH OF SANT 
ANTONI MÀRTIR

Built in 1329, this church was 
originally Gothic in style and 
dedicated to Sant Antoni Màrtir. In 
the 17th and 18th centuries, side 
walls were opened, and 
Renaissance-style chapels were 
added. The square bell tower in 
Baroque style was completed in 
1792. Inside, there are notable 
examples of funerary art, including 
the tombs of Francesc Carròs I and 
Francesc Carròs II, as well as the 
altarpiece of the Adoration of the 
Wise Men, attributed to Espinosa.

ERMITA DE SANT ANTONI ABAT

Ubicada en el antiguo barrio de la 
morería, la ermita de Sant Antoni 
Abat fue construida entre 1530 y 
1580. Destruida durante la Guerra 
Civil Española, fue reconstruida a 
finales de la década de 1940. Tiene 
una planta rectangular, con una 
fachada rematada por una espadanya 
y un techo a dos aguas. Esta ermita, 
dedicada a Sant Antoni Abat, es un 
importante centro de culto local y es 
celebrada por las festividades en 
honor al santo, que atraen a vecinos y 
visitantes cada año.

ERMITA DE SANT ANTONI ABAT

Situada a l'antic barri de la moreria, 
l'ermita de Sant Antoni Abat es va 
construir entre 1530 i 1580. Va ser 
enderrocada durant la guerra civil 
espanyola, però es va reconstruir a 
finals dels anys 40. Presenta una 
planta rectangular, amb una façana 
rematada per una espadanya i una 
coberta a dues aigües. Aquesta 
ermita, dedicada a Sant Antoni 
Abat, és un important centre de 
culte local i és celebrada per les 
festivitats en honor al sant, que 
atrauen veïns i visitants cada any.

ERMITA DE SANT ANTONI ABAT

Located in the old Moorish 
neighborhood, the Ermita de Sant 
Antoni Abat was built between 
1530 

and
 1580. It was destroyed 

during the Spanish Civil War but 
was reconstructed in the late 
1940s. The hermitage has a 
rectangular layout, with a façade 
topped by a bell gable and a gabled 
roof. Dedicated to Sant Antoni 
Abat, this hermitage serves as an 
important local place of worship 
and is celebrated for the festivities 
in honor of the saint, which attract 
residents and visitors each year.
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